ERaFamAE s 95 (1990)

Hust ~ 7 ILEEIC IS S
Mx7 <~ 1 & SE@Ehaal oo 55 NMH
— halok (halok) & K - T — *

frm i® ok

1. JU¥»ic

HEANTINWEICE MY AFE (infinitive absolute, ITF 1 A) | &SN 5 3EFR
FTAL LW EERN S Z. FOHEO—>IC, FEREME (cognate object) B it
NETERIZE (internal object)'® kDI, EHFEFBUERO I AZHWAIHELSH
2% ORENHEEFCHENEE CEASEE halak [7<, $<] 2D T A
halok (BFEXFAEE) & halok (BEXFESELWV) 20lic, TOBMEBEL
TH LS. b halok & halok WREBCAEFIBENCEEDLBVDT, 0
INRTIRBIXANZ halok TREXE 3.

FREIIEENS 1 A, BT EDROBRNXIERCELILEbh TN 3!
¥ halok X RS N, EHHEEIWATHEHTI ATV

(1) watto(’ )mer hdlok | €16k ‘immak
(WE - f. TR B & bf—EcfFa 4. 0] (£ 4:9)
(2) lammah-zzeh §illahto Iwayyéle@ halok
[ A ED H LD TEh. BIRF->TLE>~0THh. | (4L 3:24)

LD — AT, T ACEICHOTBRICE S [ AVEESRwS & hickss
TEIAWIAEWAI RS —2dibsd (1AL TEERS).

(3) [wayyéleﬂ halok wo' akol[IA]

[ RNEARSHVTHT -7 | ( 14:9)




FZ, TAWIA,D = icB0TE, 1A, 0ROLDICENEZNHEERDH
%2 EH Gesenius ISk - CRINTWVWS, ZH LANHEERLMEHELT A LMERC
LT3 T2L TNHEELNY—VHTA W ARIENTES.

(4) halok woza ‘aqah[WeQTL]

[ &P ob &k 1 (294 13:19)

(5) |w:';y—yé1e halok wayyitnabbe(’ ) [WAYQTL] ‘ad-bo' & bonayot baramah
(G5 <0+ 37 THE LA GBS/ | (194 19:23)

(6) wayyesé(') yisma ‘()1 ben-natanyah liqra(’ )tam min-mispah halok
abokeh [PT]
(R AYDFA L2V LERZIC IV I, NELNSHE
BT, ] 3k 41:6)

(7) dawid halok wogadol [ADJ]

[(FEFRETETHERICE > TV -7 ] (284 5:10)

ZO/NRTIE, FEEEEEEENENS I AOERICELT, FoLOREEICESD
L7z I ADSEBEICET L, EDkH TBEICRET 5200 %, halok A8l L THE
PR TiETpiANeY 2 g e A A

2. FRENEENL DA L EHFHOEMCBET kDO RR

Zzh T, RIKENGENZALEHFOBHEICO>VWTE, EBREDLIKELNT
RIDTHAHID. TITRECHENLBROSGEREE LD THI.

REERIENL | AT % Gesenius®* ORI, LITOL B/ TEE. (D
USRI 2 1 A, BIROBRINICE W TR, "in FRESET LR8I EW
THIFEFICHEICERMNS., QBHHI GRS, 2FOEEG I T ARLTEITLEL,
QBFEICESETIHECBT 8L LT, TACE -0 A, [§FEANERS (verbal
adjective) | , perfect consecutive (WoQTLJ}Z), imperfect consecutive (WAYQTLIE),
S, PECBEH (RO G ~(Mof) bbb, MET 2REPKHOTAE®RT.
) T AXEBHFNCEITT 25 ICEBTL, BET 286 BNV IIRELRT.



Joiion® ONWIEMIZE (objet interne) DEIHIW T AODVTOEZLIE, ROLH K
FLHOoNBTHAH. (DEBFICHEET 21 AL, ETT 51 ALOENTHED
Higw. ()1 ARRSIEPHFEICEEICERET 5. (Diitpaell (XicHROBKEE
FKETMEEDO—2) O 1 AREICHEEET . DEDFICRET 2 ACE, B0
LADSES. B0 1 AD [Rboic] EBE SFEVBENRLIL b5 5.

Lambdin 28] ADBE' Y HEVWTRRTWA I &, (1) [ AOKN B ESHHOFIA &
DIEETH LD, EHHEIFIESHEE LTHOWOhNWE®RET 2L bHD, Do
I ADEENESRAABET 2N LHBEVWHITETHS. £/, BID [halak OEH
) oF''Ci, 1 A halok W (Q)RFEHROEBFELEHLAE T ERLLTEX
SNBTHMNH B L, (D ZO0 1 ANHET Z2HTRIIO [ AD halok DA,
B CHENITAD 2T VAND 5 T EE2RRTVES. :

Huraoka'* I iE > M OEKBEWRESBF LTS, (DEKENENL [ AOH
BRBOEINTOWEEGNSS. b, 194 20:5-9%CRohD k5, Hiicdh
Tm->TIAPBRNLZZEDH . () APEHREOFHRVWTNICE N T LR R
DOHEBEZBED SNV, 272, EBFEETHO I ADE S PHEEEMCE L, verbal
idea # P T 5 HMO DI ETROMED AN FENS. L L, EX LHRS
NTW3 (formally conditioned) T &AM T2d 0, I AR)GSECIEBEETS,
(i) I AL EFHFORICEN 0 AT BFER, FEFMPMN TV ) [EIEKEENENT |
ADHEORIEIX, RBANEDOLEIEL legal text LBV THWSATWS, BET
i, narrative prose KBV TR I LIRSV, (4) TOBERK, ®RIHANT
NEBTHELNE B 2EENS > 721 Bz, (51 A+EH&E QTLE) OB,
[REBIDFEY (popular-style narrative) | OBHHOMBINILHFETH S & HET
IhTnW3!E

PrtoRfgd, EECELTRROLIICEHTEE08TELS.

(8) (DMuraoka, Joion IZ&k» TRENTW A LD, EEBRGENL I AZES
FNCEITT 2IBEDOANZ V. FIEBFEICETT 2B L RKET 2HE T,
BEROHENZED S 5. (Muraoka PIAIC L 3).

@ U < Muracka, Joiion IZREINTWB LD T, FIKENGENL I AVES
FICRET 2 DEMENSHERIC L 2880b 5. EHFENG/EOBREICE
EHFENEFICKRELDOT, | Ald®E T 5. %/, Gesenius, Joiion |3 EENF
PAFDFEIL D | ARBET 2 EBXTVWED, ZORBERIA TV,



®Gesenius WX TWVWE L2, B~(MDIERINAEIUEHE _DO 1 A%t
STA Wl Aoy MIEFHICEKES S

REICHEWTE, halok &L ENOHEL SHEMICRS LcwEES.

3. [ALEBROER — —oD/X5 A — 9 — I LR —

ko R, BIREWERN LA halok 2EBERICET T 40E&ET a0k~ T
BEHROBOVAEDONDEV) EXFRTH ek HcBbns. LHLENS, LU
TTHRZLSCw | A2 BE02 QISETREICVAYQILE, S&HEENREIE WS
FHELNHLEHICBDLDNSE. 2W0WHIEE, wl A, L EFHHFELT ADFERICHEY
OEBAREILTVWLIEAHECELDTHL. TITCIOETIE, Zo0/135 4 —
T—ZHBELT, XPIERFTLTRAVWEESD

(9) 5 A—=%—1: [ZEBHFEIVAYQTLIEX L 55 (LIT £ WAYQTL/PT) ]
WRGA—5—2: [tw] A2 halok i (LITEwl Azl

COETHEANTIVEOFN, FER, BREES, SBOSCTHBREMAS. /i
FERCHBWT, BE BEEIR (3 AR BHREESR GBMELEROT. hil
ADZEDARILT 5. LUBEBHHFMAL CHATH S,

3. 1. /%% —2@® [+V¥AYQTL/PT] [+w [ A,]
3. 1. 1. EHELVNNQILEOHS

WAYQTLIZ (3 B sa w S YQTLIEAE S L TWA LW H 2D FXFHICEN 20 T,
ONHEBERIBEHFEEI 228KV, 1, C0BEaGw I AWK FE-TWAS.

(10)  [rayyeleH[WAYQTL] halok wo' akol

&the went/gotIA/&-eat+IA
[HEBREDSHEVTIT- o (KBREENLEHEEHVWR). ] (+ 14:9)



(1) wohehanon ' &Ser bomahaneh palistin [rayyelel[TAYQTL] halok warab'®(AD))

&-the-tumult/REL/in-camp of/Philistines?KI{Je went/go+1A/&-nuch

[RY S FADHEDEEE, $FFTRKE LT -7 ] (145 14:19)
(12)  [vayyele[WAYQTL] halok wogadel (ADI) ‘ad ki-gadal md' od

&the went/gotIA/&-become great+VAdj/until/that/he became great/very

MR ETETERICH > TV E, FICRIEFICHKCE -7 | (Bl 26:13)
(13) |wayvéleW[WAYQTL] halok woeqareb(ADJ)

«EnLhe went/gotIA/&-approacht+VAdj

(BRSSO T W » 72, | (294 18:25)

A2)UDIcHEHN D gadel, qareb i3 [BEMFEA (verbal adjective) '], X
FEEEDN TV BN, REBFHT qatel (<*qatil-) &V EE/ S5 — 2 DQILE
SABBHBEREALN T EbRARETIHL L. LOLELNS, RIKBEEDOL S ICE
Zonsetdzs, HEOQLENSHILEXOEE 5 EEZ o, wayyelek halok %
—DOEEEEERLTWEEVS T &5, (13) Thhid wayyelek halok 25—
DEFEITH 5 EVHIBRERTETH T VIS LAK W (A TR HETEE
oW/l ) 2% (12) 0BT wayyelek halok & FDHTRSURS LA S 1S
WkHicBbhz (28T ERTTERICK -] ). b L gadél, qareb 2EhzEh
SOFETTH S ET 2101, TTABIE halak 225 1 A halok A%, {RAESEHFE gadal
(X% gadel), qarab (X qareb) 75 2D k> MBEVERH] (WFnb@ED
BRI qatol (<*gatul-) /X% — > ® gadol, qardh) EFRENZENTREL, |
A halok EFNCHNT, EBEEEHLCVWEEELLNS. :

(14)  |vatteleN[WAYQTL] halok woza ‘aqah[QTL]

&tshe went/gotIA/&-she cried out
(IR XA S EET /o (BT TRV, | (244 13:19)

(15)  |vayyeleW[WAYQTL] halok wayyitnabbe(' )[WAYQTL] ‘ad-bo’ 6 banayot baramah
&+he7;éht/go+IA/&+he prophesied/until/to come-his/into/Naioth/in/Ramah
[EF7<DFITETHELELSBEFET - (KSBEHEFTHEELRL).

(16)  |vayyelel[WAYQTL) dawid halok wogadol[ADJ]?' (154 19:23)
&the went/David/go+IA/&-great
[FEFRETFFERICH - T 72, ] (284 5:10)




(14) D waza ‘aqah & Gesenius 2’5 9D L HIC—EDWAQTLIE T/ <, HBIZ wo+QTL
BB ES, Ao > OfTA%EFRTVAYILE vattelek IR L THRE R T /HDQTL
ETHhaEEZLEH>5BELWEBDLN S, F/-(15) DVAYQTLE wayyitnabbe( ) (4 A
COITATHEHY, halok BEFTLTVELDICW ] A, D/89 -2 D—DEAHISEN
THHOTREZREL TV 300 b LAY, (16)0D gadol H—BICIEFFEERL IO
LZO0NEHETH LD, BiFE gadal O ALANNF T LEHTER22 L, JITR
REAXRTR L BN ENEERTHIEEFHEAET.

an LWAYQTL] "ittah ' i%ah halok dbakoh 'ahireha ' ad-bahirin

&the went/with-her/husband-her/go+IA/&-cry+IA/behind-her/until/Bahurim

(MBLORFFELOBEICDOVTHELDS LT ) LETH VT - /2. | (24 3:16)
(18) |wattelel[WAYQTL] yad boné yisra’ el halok woqagah(ADJ] ‘al yabin melek

kona ‘an

&+it went/hand of/sons of/Israel/go+IA/&-hard+FSg/on/Jabin/king of/

Canaan

(1A TNVDTHROF (=877 ErFroXvreEvcnlTcEdEdsl

ClE->TWwofo ) 4:24)

3. 1. 2. EBFEIAFEEOESE.
EHFINFEALOBEICL, TAw [ AdERRT 5.

(19)  woham assép [PT] "ahdré 'aron YHWH halok watagd® ' bas3oparot??
&-the-rearguard/going/after/ark of/Lord/gotIA/&-blow+IA/with-the-horns
[EF LA D FORMOBREAHEREZ LA SHBWTIT-» 7. ] (37 6:13b)

.(20) wodib ‘ah hakkohinim ndéo’ im §ib 'aAh &6porot hayyobolim lipné "aron YHWH

holoki [PT] halok wotdge ‘0[QTL] bassoparot

8- 7/the priests/liftingt¥P1/7/horns of/the-rams/before/ark of/Lord

goingtWP1/got1A/&-they blew/with-the-horns

[T ADESNIEOHDOHIZ LODHFOME LB, ABELTKEES LU

LA TW e (<HBAETTHEEREBS L), ] (37 6:13a)




(21)  wosim'i |holel[PT] beséla‘ hahar ls ‘ummatd halok wayqallel[WAYQTL]
waysaqqel [WAYQTL] ba' dbanim lo ‘ummatd

&-Shimei/going/in-side of/the-hill/parallel to-him/gotIA/&the cursed/
&t+he pelt/with+the-stones/parallel to-him
[&TY LA DHEB - 700 BABIF D58 LT L LA STV
(< TOTHRWAEERFR). | (294 16:13)

(22) wayyese( ) yiéma ‘€( )1 ben-notanyah liqra( )tam min-mispah [PT]
halok abokeh[PT]
&the went out/Ishmael/son of/Nethaniah/to-meet-them/from/Mizpah/going/
got+IA/&-weeping
[RTZYDFA 2w NEFEOEBMANC I V3B WI), NEEANGHEE
BT (KBEFEFTOWTRWTWR). ] (v 41:6)

[ AHQTLIED &, EBCEEDFEE halok T—o0BFEAIEEK L, QILEH
ET—oOHFEEEERLTWEEEZEZ SN, HIb, QILEE WS EFEECERS N
BIEIE T, ZoDTAORBBLERMC TS, T LT Lic) &dn9
TABBOACESDYHEEEZ NS, LHMLANS, [Awl Ay —2THA
58Ik T, BRELTIDOTHORERMEEELTCWEbDEEDNE. Iho
DRCENT, Q0O BIUEICHALZN T AL TATHEQDERREIDOTH 5.
QDO Z>OVAQTLIE b ITAOREHE T (., TAHGICEANH B LERLTY
ZE9CBbNS. (22) TiE, VAYQTLIE wayyese() TRENTWVBITANAL VTH
0. % holek, bokeh & A £ v OITHDOEREZERT LD THLEEbNE. -
T, 4y bokehid [ A halok A% Tid7s< holekEWHITH Y, holek halok T
FFEAIEER L TWEEZELZREMH LALL.

(23)  wayhi hemnah fholokid(PT] halok wodabber

&+1t happened/they/going+¥P1/gotIA/&-speak+lA
[FEOELENSESGE T TS L] (25 2:11)

TREFPielid, (23)®D dabber DL HIC I CEDN T AL LTHOL LN EHNE N,



3. 2. /%7 —2@ [+VAYQTL/PT] [—w 1 A,]
EHFDSVAVQILIE OB I, wil A0 ThH I AldkEd 5.

(24)  lamnah-zzeh $illahto |vayyelel[WAYQTL] halok
why/ADV/you send off-him/&the went/got+IA
[~ EREXOD B LT, BHRiIT-TLE -/ TTa. | (294 3:24)

3. 3. /%4 —>® [—VAYQTL/PT] [+w I A:)
EBFVAYQILIE, HEELS, HBYQILE, IUEOEEIE, [ A w AJ3E

FEOFHREL SICHENE S,

(25)  binsillah *abat |halokq[QTL] halok waga 0
along-highway/one/they went/go+IA/&-1owtIA
[ZNSIR—FOREEAE-LBE AN OHEATIT- 2% ] (144 6:12)

(26)  halok bako [yelekd[YQTL] wo’ et-YEWE ' &lohehen yobaqaesa
gotIA/&weeptIA/they go/&-0bjM/Lord/God-their/they seek
TEORREENGES, HoOoMTHEZEEKDS. | (2 50:4)

(27)  halok wotapop |[t€élaknal[YQTL] dboragléhem ts ‘akkasnah

gotIA/&-mincetIA/they go/&-in-feet-their/they make a jingling
[HEGERE - TNERTHWTiITE, BTY vy v EBLST. | (4F 3:16)

AT ADEEICIE ] ADEFIDBIc—oDaE LTOERIEH, — 0B
fELTHIBRELSE ENZ O EELNS. /2, 260)0QDK-2VWTiE, HEDOH
KENTWLWARXTHEE WD ECHEBTIAENHAD. LI DIE, FHXUEEX
DXENRETRESBVWIEBLELEEDLSTHSE. Tho0ERICBEVWTS, ftho
fT&F7ALX (chiasnus, REWTH) 2R LTV EHIC, b LIT 5 EEHE
FEIETH B olREMD B 5.

3. 4. XF—2@ [—VWAYQTL/PT] [—w 1 A,

EFEFAHLVAYQILIE, SFELIAT, T AW [ A0 EDIWESICE, [ ARES
FORIREL SICHENRE LD, RITTEH0EHSHE V.



(28) watto(’ )mer halok [YQTLJ ‘immak
&+she said/gotIA/I go/with-you
(I E -7, TRAdH s d—micfTEEd. 11 (£ 4:9

(29) " al-tassia napsoteken 16( uor halok [yelokq[VQTL) me ‘alénd hakkasdin

NEG/you deceive/hearts—your/saying/go+IA/they go/from-on-us/the-Chaldeans

MANTFYANIBLOTOOH4TES] LE-THLERCK. | (¥ 37:9)
(30)  halok jhalokq[QTL) ha‘esinm linso’h *alehen melek
gotIA/they went/the-trees/to—anoint/over—them/king
[RKeDEB-bOEERANLTCHEZZ I MG O (& 9:8)
(31) wo'attah halok |halaktd[QTL] ki-niksop niksaptah lsbét 'abika
lammah ganabta 'Fg‘t:;.é‘lréhéy ,
&-now/gotIA/you went/for/longtIA/you longed/for-house of/father-your
why/you stole/ObjH/gods-my
fzhidzH &, SPBRIIT-TLE-. XOKPEXBICELL - fady
S22, WY, oeaE&EAIZON. | (8 31:30)

(28) (29) TiX, Gesenius, Muraoka =& - THREIHLTW B L Hic, halok BHIFED
HIDX D wayyo( Jmer, 1&()mor (<HIEF lo+ I C'émor. EEFLELEHAT Z) &
N LEBOLEORPICRA TV, £/2(30)Tid, halok M SWRENE -» TV
% (halok halakta[QTL] ha ‘esim[S]...wayyo(’ )mora[WAYQTL]. .. wayyo( )mer [WAYQTL].
... hazzayit([S]... T[R4 W@/ oWl E-F.. . AV —-TWEHE-7...]). 3D
3, COFEICBVWTHEDAA VT —TICA-TWE. Ih6DIEME, TA+VEL
DY — IR T -2 BAT AEENHELEND T EL, EARD
bLigw,

(32)  wshalokdl yosabé "ahat 'el-"ahat 16(' )mor |[pélakah(YQTL] halok lshallot
"et-pané YHWH -
&+tthey go/inhabitants of/one/to-one/saying/we go/gotIA/to-entreat+IC
ObjH/favors of/Lord
=20 (D) EARBIO () ~NT-TES. B4 bTEOEAERDICIT

o4 82D



B2, le(mor Ik -» THASN S BEFEORFOHA LD T, (28) 2DH 5
HEM S 4uid halok WEEFEICEITL TV R RTTH D, HEBCBEELTWEETH
BRZEW. QBOXWFEXTHYD, HETHEIEMWHb->TW 20 b LAKL,

4. Bbyhic

PLED =085 A — 5 — %A U BB G, FKEENEGSE 1A halok & E8)E
DEMEET AR, KOESICEHTEEHNTED,

1) BIHEEMENL T A halok (£, [ A 250 E2hichbhrd o, EBFEO
ok » CREEINTEE LS. EHFESQILEOBSICHEELHCHENLE LW
HEBUC T AL, SEEoga i [BsEw(HEB)+A8EE] Lvwdazy
FOEGIEWEELI NS B ] AldEET 5.

2) [EEERENA 1 A halok &, FEEFEOEN LA THINIE, | A%
ESDEI DD LT, EHEORKREDL SICLENE LN, SIHELRO EITT 2
WENd 5.

3) D, DS, TAXEHHOFIHRED SICHNATH, FARICEDONEEKLE
OEBELWERDN S,

S CO/NRETIC LT, toBEO [ AL EHFEROER BCEBHESSFEED

BEaD 1 ADBENA, halok THENKI - /-BERFE 10() ©/DEF na(), gan HH
NEHED 1 AL EBDFHEOBIEOBMGBELMAET I TETH 5.



(&5 5]

AY = AFVYE b =L i¥E YL =HLTIE €H=Eh)THE
3y = aryarit, = LR 8l = g = FIER

% = R (BAREERTS, 1978%). i - FERER (BAxREHS, 198D

GEC = Gesenius, ¥. —E. Kautzsch—A. E. Cowley, Gesenius' Hebrew Grammar.
NCB = A. Even-Shoshan ed. (1989), A New Concordance of the 01d Testament.

ADJ = adjective

IA = infinitive absolute (I FRFETE)

IC = infinitive construct (BEERAEN. WbW 3 HEL & O RNEH)

Obj¥ = object marker

0Sf = object suffix

PT = participle

QTL = suffix conjugation (BE&ICL ZFGEERE. DWW ETTE qatalig)
YQTL = prefix conjugation (BEHHEHIC L ABEEIE. WbWERKTTE viqtollE)
WAYQTL = #%:5 wa + YQTL (W W% imperfect consecutive, wayyiqtoll)
WoQTL = #8838 wo + QTL (WHW 3 perfect consequtive, wagatalff)

(7]

*) TO/PNGRIE, VHEEE TRERZECEVWTHEHEZ o N T O o BERERESE & 0ERIC
ZLAB->TVWET., JRKRELTHELERLET. /o RXEFES, EE LT

FATFICOERBMUE .
1) CORBICHOWVWTIEHGKC §11T7p-r. R,

2) GKC §1131-x &,

3) g a IKREXFEEME -7 halok KR SN, 32 6:13b OREBBE L.

4) “The infinitive absolute occurs most frequently in immediate connexion[sic]
with the finite verb of the stem...” (GKC §1131). {BL, &EH 16() 25U HE
DINEER T AL EBIFOBICENZBENSH S,

5) GKC §113s 2. S BELEFAD vav K wo, 0, va ORFENS EH, BIRLT
we&kY.

6) GKC §113n-q.



7)) COBZIRLEHO—2E L THEIFLNT WS “. . the infinitive absolute is
evidently used only as possessing a certain fullness of sound(hence for rhythmical
reasons... )" (GK C 8§1130.) ®LHLEFE LY X LT 5EREIE, FRKIBR|EIFIEN
Horn s BCD’CIE»')’C, TEZBXOEATH->THEHOOFALPERINTWAETHAD
WS T EEFBOWRITLEBREN. LarL, JohKOREMSEETNEOT. Thl
FRERLUW.

8) GKC §113t-u v

9) Joiion, Grammaire, §123d-s. HFfiZ §123d.

10) Lambdin, Introduction, §129.

11) Lambdin, Introduction, 8§170.

12) Muraoka, Emphatic, pp.83-92. #%iZ pp. 88-90.

13) BL, @R ECET T2 NEERNDH S LB~ T W2 (Muraoka, Emphatic, p.89.n. 21)
B, TNSRETTEECE->ThE v Z{bEhTwaEEZ NS b LKL,

14) BL, #OERFICEVWTHEAIZD NS ERTWS (Huraocka, Emphatic, p.89)
D, TRICREAE, EEBECTGRETHWERE S - T, ZAXMESHADOERIIC L B 5
POEFARTCEBRBECBVWTHOEFE I~ WD ETHA S M. FIZIE horgéni
(THP+0SE) na(’ ) (ADV) harog(IA) TE I hEEF L T ZE W (BREGE 11:15) | &, sk
*horgéni hardg na(’) LWH I ETHB. %@%Awéﬁﬁﬁmmﬁﬁuﬂfﬁéﬁm
15) Muraoka (Z & 4LiE, H L )LERIcid666, LI 28f, BERICHkRELLZ LTV
LOBAOREREE I THITH 5 (Muraoka, Emphatlc. p. 90).

16) Muraoka, Emphatic, p.88.n.18.

17 @B EE) i HEERP SR8~ | ERINTV B, FEFED wayyelek i35
Wiel THBLUESHL TEMAAL VOITRT, BREIEEMELITATHLEEZ o0
0T, fEROANLOBEYITHELEDNS. .

18) Cozik H*ﬂ:}f; (pausal form)] EMREN BT, rab OREETH 5.

20) NCB pp.ZZBa. 1030c &E.

21) TR 1R 11: 93 ER EX (david TiE# < dawid) BN 5.

22) NCB p.226a .

23) FaERILEEOX A3 6: 9RO S,

24) GKC §520 2. zhicknld, BXE,LLOFELEEZ 55D qattol /$9 — > &
D 1CO qattel /37 — 2 DOENENMTELEHNS.

25) NTIWEEXDOT 7€y MEBICLAXOR T HICHAE, MFGFE LnwEEbn 3.
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Word Order of the Infinitive Albhsolute

and the Finite Verk in Biblical Hebrew

TAKEUCHI Shigeo

Biblical Hebrew has a grammatical form called "the infinitive absolute
(=1A)". The IA is often used with the finite verb like a cognate object or an
internal object, having the same root of the verb. It has been said, as far as
such an IA is concerned, as follows: that the IA (often immediately) precedes
or follows the verb by itself with some differences in meaning; that the
prepositive IA is far more frequent than the postpositive one; and that when a
second IA {or an adjective and so on) appears with a conjunction byg after the
first one, they follow the finite verb.

In this paper, the sentences with a cognate object-like IA halék are
syntactically studied through two following parameters, i.e.:

parameter 1.[t the finite verb is a WAYQTL-form or a participle]
parameter 2.[t the conjunction w plus a second IA follows @@]

Our conclusion is as follows: that the position of the cognate object-like
IA hdldk, whether or not a second IA appears after the haldk, is decided
according to the form of the finite verb. Thus, the WAYQTL-form being placed
in the beginning of a sentence, the haldk follows it. And, the participle
being the finite verb, the combination of [conj.w (+ subject) + participle]
may be strong, the haldk hence can not precede it; that, except the preceding
case, the halok precedes the finite verb, whether or not a second IA follows;
and that there is not any difference in meaning between the prepositive IA and

the postpositive one consequently.



